Ludwig Lazarus Zamenhof,
O cepate

tradukita de Bamamun

O cepalie, He CTYYM THI TaK TPEBOXKHO!
TbI U3 IpyIu HEe PBUCH Teleph JI0JI0i!
YK MHE caepKaTh cebsl eiBa BO3MOXKHO,
O, cepaue, croi!

O, cepare, croit! B Takoe in MrHOBEHbBE,
3aTpaTUB TPy, 9 Ipourpaio 60ii?
JososbHo xke! Vitmu c¢Boé buenbe!

O, cepaue, croii!

Traduko de la Esperanta poemo “Ho, mia kor”’ de LUDWIG LAZARUS ZAMEN-
HOF (Ludoviko Lazaro Zamenhofo, x1859-12-15 — 11917-04-14) en Esperanton
de Bamamun en 1905.
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Ludwig Lazarus Zamenhof,
3adeM, 0 cep/e
tradukita de Muxaua Ilepburun

3adeM, o cepjle, ObENILCS TaK TPEBOXKHO?!
3adeM ThI PBENIbCST U3 IPYIU MOEit?
CroKOWHBIM OBITH MHE IIPOCTO HEBO3MOXKHO,
CTYyYUCh pOBHEI!

Bt TpyzeH nyTh u My9aeT COMHEHDE:
JOXKAYChH JIA s CBOUX IOOETHLIX JHei?
O, MO€ cepilie, yCMUPH BOJTHEHBE,
CTy4HCh POBHeI!

Traduko de la FEsperanta poemo “Ho, mia kor”’ de LUDWIG LAZARUS ZAMENHOF
(Ludoviko Lazaro Zamenhofo, x1859-12-15 — 11917-04-14) en Esperanton de Muzaua
Hlepburun.
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